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PRODUCT USE/USO DEL PRODUCTO
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trademarks or registered trademarks of LF,
LLC. All rights reserved.
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example, the surface of window glass or door glass.
La parte frontal de la vela es viscosa, después de despegar la película protectora, la vela puede adherirse a una superficie  
lisa como la superficie del vidrio de la ventana o de la puerta. 

 When changing the position of candle, please pay attention to keep the surface of the candle clean, and wipe it with a wet (2).
towel when necessary 
Al cambiar la posición de la vela, preste atención para mantener limpia la superficie de la vela y límpiela con una toalla 
húmeda cuando sea necesario. 

 The front of the candle is viscous, after tearing off the protective film, the candle can be stuck to a smooth surface, for (1). 

WORKING MODE/MODO DE FUNCIONAMIENTO

OFF: Switch to the middle./OFF: interruptor en el medio. 
ON: Switch to the left./ON: interruptor a la izquierda. 
TIMER: Switch to the right./TIMER: interruptor a la derecha.

There are 3 modes for candle function: ON, OFF and TlIMER (6H on, 18H off).
Hay 3 modos para el funcionamiento de la vela: ON (encendido), OFF (apagado) y TIMER (temporizador) (6 horas encendido, 
18 horas apagado). 

BATTERY REPLACEMENT/REEMPLAZO DE LA BATERÍA              

AS24044

 New battery can last for more than 40 hours.
La batería nueva puede durar más de 40 horas.

 Always make sure to see the positive "+" sign of the battery after replacing new battery.(3).
Siempre asegúrese de ver el signo “+” de la batería después de reemplazar con una batería nueva.

(2).
Batería de botón CR2032 integrada. Use el mismo tipo de batería para el reemplazo. 

 Built-in button battery CR2032. Please use the same type of battery for replacement.(1). 

OFF: gire el interruptor al medio.
OFF: Turn the Switch to the middle.

1

ON: gire el interruptor a la izquierda.
 ON: Turn the Switch to the left.

2

TIMER: gire el interruptor a la derecha.
TIMER: Turn the Switch to the right.

3

1

window glass or door glass.
Make sure to clean the surface of

del vidrio de la ventana o de la puerta. 
Asegúrese de limpiar la superficie 

1

Despegue la película protectora. 
Tear off the protective film.

2

deuna ventana puerta. 
Adhiera a la superficie del vidrio 
or door glass.
Adhere to the surface of a window

3

1 2

Thank you for purchasing this HOLIDAY LIVING product.  We’ve created these easy-to-follow instructions to ensure you spend 
your time enjoying the product instead of putting it together.  But, if you need more information than what is provided here, please 
visit Lowes.com, search the item number and refer to the Guides & Documents tab on the product’s page.

Gracias por comprar este producto HOLIDAY LIVING. Hemos creado estas instrucciones fáciles de seguir para garantizar  
que pase su tiempo disfrutando el producto en lugar de armándolo. No obstante, si necesita más información que la 
entregada aquí, visite Lowes.com, busque el número de artículo y consulte la pestaña Guides & Documents (Guías y 
documentos) en la página del producto.

Questions, problems or missing parts? 
Before returning, contact us on: 
888-251-1006, 8 a.m. to 8 p.m., EST, Monday – Sunday or ascs@lowes.com.
¿Preguntas, problemas o piezas faltantes?
Antes de volver a la tienda, póngase en contacto al:
888-251-1006, de lunes a domingo de 8 a.m. a 8 p.m., hora estándar del Este, o en ascs@lowes.com.



este dispositivo no debe causar interferencia perjudicial y
(1) This device may not cause harmful interference, and 

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's 
authority to operate the equipment.
Los cambios o modificaciones a esta unidad que no estén expresamente aprobados por la parte responsable del 
cumplimiento podrían anular la autorización del usuario para utilizar el equipo.

NOTE:This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to 
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful in erference in a 
residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is 
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. lf this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:                                 

NOTA:este equipo se probó y se verificó que cumple con los límites para para dispositivos digitales de clase B, 
según la Sección 15 de las normas de la FCC. Estos límites están diseñados para brindar una protección razonable 
contra interferencia perjudicial en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia, y si no se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales 
para las comunicaciones de radio. Sin embargo, garantiza que no se producirán interferencias en una instalatión en 
particular. Si este equipo genera interferencias perjudiciales para la recepción de radio o televisión, Lo que se 
puede determinar al apagar y engender el equipo, se recomienda al usuario intentar corregir la interferencia con una 
o más de las siguientes medidas:
-Reorient or relocate the receiving antenna.   
Reorientar o reubicar la antena de recepción.  

-Increase the separation between the equipment and receiver.
Aumentar la separación entre el equipo y el receptor. 

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected 
Conectar el equipo a un tomacorriente de un circuito distinto al que usa el receptor.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
 Solicitar ayuda al concesionario o a un técnico con experiencia en radio/TV. 

Este dispositivo cumple con la sección 15 de las reglas de la FCC. El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos 
condiciones: 

debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida la interferencia que pudiese causar un funcionamiento no 
deseado.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 

WARNING/ADVERTENCIA

TOOLS REQUIRED/HERRAMIENTAS NECESARIAS

temperatures or candles may become damaged.

This product contains small parts which can pose a choking hazard if removed. Keep away from small children.
Este producto contiene piezas pequeñas que pueden constituir un riesgo de asfixia si se desprenden. Manténgala 
alejada de los niños pequeños. 

Retire y recicle o deseche de inmediato las baterías usadas de acuerdo con las regulaciones locales y 
manténgalas fuera del alcance de los niños. NO deseche las baterías en la basura doméstica ni las incinere.

Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according to local regulations and keep away from
children. Do NOT dispose of batteries in household trash or incinerate.

Even used batteries may cause severe injury or death. 
Incluso las baterías usadas pueden causar lesiones graves o la muerte.
Call a local poison control center for treatment information.
Llame a un centro de control de envenenamientos local para recibir información de tratamiento. 
Compatible battery type: CR2032.
Tipo de batería compatible: CR2032.
Nominal battery voltage: 3V.
Voltaje nominal de la batería: 3 V.
Non-rechargeable batteries are not to be recharged. 
Las baterías no recargables no se deben recargar. 
Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above (140°F/60°C) or incinerate.                             
Doing so may result in injury due to venting, leakage or explosion resulting in chemical burns.   
No fuerce la descarga, recargue, desmonte, incinere ni caliente las baterías por encima de los (60 °C/140 °F). 
Hacerlo puede provocar lesiones debido a la ventilación, filtraciones o explosiones que provoquen quemaduras 
químicas.

Asegúrese de que las baterías estén instaladas de manera correcta en la posición adecuada (+ y -).
Ensure the batteries are installed correctly according to polarity (+ and -).

Do not mix old and new batteries, different brands or types of batteries, such as alkaline，carbon-zinc, or 
rechargeable batteries.
No mezcle baterías antiguas con nuevas ni de diferentes marcas o tipos, como alcalinas, carbono o zinc o 
baterías recargables.

Remove and immediately recycle or dispose of batteries from equipment not used for an extended period of time 
according to local regulations.
Retire y recicle o deseche de inmediato las baterías de los equipos que no se utilicen durante un período 
prolongado de acuerdo con las regulaciones locales. 
Always completely secure the battery compartment, lf the battery compartment does not close securely, stop using  
the product, remove the batteries, and keep them away from children.
Siempre vuelva a asegurar el compartimiento de las baterías. Si el compartimiento de la batería no cierra con 
firmeza, deje de usar el producto, retire las baterías y manténgalas lejos del alcance de los niños.

 Candle is for indoor use. Keep out of direct sunlight. Keep away from heat sources, and out of extreme 

Press and hold the release tab (F) with a small object, like a flathead screw driver.
Presiona y mantén presionada la pestaña de liberación (F) con un objeto pequeño, como un destornillador de
punta plana.

(b).

(d).

(e).

(f).

(g).

(h).

(i).

(k).

(l).

(m).

(c).

(j).

(a). 

(2).  While holding the release tab, slide the battery compartment outward and lift to remove. 
 Mientras sostienes la pestaña de liberación, desliza el compartimiento de la batería hacia afuera y levántalo 
 para retirarlo.

(1). 

fuentes de calor y de las temperaturas extremas porque la vela se puede dañar. 
La vela está diseñada para uso en interiores. Mantenga lejos de la luz solar directa. Mantenga alejada de las 

FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION (FCC) STATEMENT/DECLARACIÓN DE LA COMISIÓN FEDERAL DE 

COMUNICACIONES (FCC, POR SUS SIGLAS EN INGLÉS) 

FCC Caution/Precaución de la FCC
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Always purchase the correct size and grade of battery most suitable for the intended use.
Compre siempre el tamano correcto y el grado de bateria más adecuado para el uso especificado.
Replace all batteries of set at the same time.
Reemplace todas las baterías del juego al mismo tiempo.
Clean the battery contacts and also those of the device prior to battery installation.
Limpie los contactos de la batería y también los del dispositivo antes de la instalación de la batería.
Remove the batteries from equipment which is not to be used for an extended period of time.
Retire las baterias del producto cuando no lo use por un periodo prolongado.
Remove used batteries promptly.
Retire las bateriasagotadas inmediatamente.

(n).

(o).

(p).

(q).

(r).



*RF warning for Portable device:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable 
exposure condition without restriction. 
Advertencia de radiofrecuencia para dispositivo portátil:
El dispositivo se evaluó para cumplir el requisito general de exposición a la radiofrecuencia. El dispositivo puede 
usarse en condición de exposición portátil sin restricción.
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SAFETY INFORMATION/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

WARNING: BATTERY WARNING
□

□

□
□

□
□
□

□

□

□
□

Remove and immediately recycle or dispose 

Battery may leak harmful liquids or ignitable 
materials or explode causing injury or product 
damage.

of batteries from equipment not used for an 
extended period of time according to local 
regulations.
Replace fully discharged battery immediately.
Remove and immediately recycle or dispose of 
used batteries according to local regulations 
and keep away from children. Do NOT dispose of 
batteries in household trash or incinerate.
Remove battery if product is to be unused for an 
extended period of time.
Ensure the batteries are installed correctly 
according to polarity (+ and -).
Even used batteries may cause severe injury 
or death. Call a local poison control center for 
treatment information.
Always completely secure the battery 
compartment. If the battery compartment does 
not close securely, stop using the product, remove 
the batteries, and keep them away from children.
Do not force discharge, recharge, disassemble, 
heat above the manufacturer's specified
temperature rating, or incinerate. Doing so 
may result in injury due to venting, leakage or 
explosion resulting in chemical burns.
Battery type CR2032, Nominal battery 
voltage is 3V.
Non-rechargeable batteries are not to be 
recharged.

WARNING
•  INGESTION HAZARD:

This product contains a button cell or 
coin battery.

•  DEATH or serious injury can occur if 
ingested.

•  A swallowed button cell or coin battery 
can cause Internal Chemical Burns 
in as little as 2 hours. 

•  KEEP new and used batteries 
OUT OF REACH OF CHILDREN.

•  Seek immediate medical attention if a 
battery is suspected to be swallowed or
inserted inside any part of the body. 

PRECAUCIÓN
PELIGRO DE INGESTIÓN:
Este producto contiene una batería tipo 
botón o moneda.
En caso de ingestión, puede producirse 
la MUERTE o lesiones graves.
La ingestión de una batería tipo botón o 
moneda puede provocar quemaduras  

sólo 2 horas.
químicas internas en tan 

 MANTÉN las baterías nuevas y usadas 
FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.
Busca atención médica inmediata si se 
sospecha de ingestión o inserción de una 
batería en cualquier parte del cuerpo. 

ADVERTENCIA: ADVERTENCIA SOBRE LA BATERÍA
□

□

□
□

□
□
□

□
□
□

□
□

□

Retira y recicla o desecha inmediatamente las

La batería puede derramar líquidos nocivos o
materiales inflamables, o explotar causando lesiones 
o daños al producto.

baterías de los equipos que no se utilicen durante
un período de tiempo prolongado de acuerdo con las
regulaciones locales.
Reemplaza inmediatamente la batería totalmente
descargada.
Retira y recicla o desecha inmediatamente las baterías
usadas de acuerdo con las regulaciones locales y
mantenlas fuera del alcance de los niños. NO tires las
baterías a la basura doméstica ni las incineres.
Retira la batería si el producto no va a usarse por un
periodo de tiempo prolongado.
Asegúrate de que las baterías están instaladas
correctamente según la polaridad (+ y -).
Incluso las baterías utilizadas pueden causar lesiones
graves o la muerte. Llama al centro de control de
envenenamiento para recibir información sobre
el tratamiento.
Asegurar siempre el compartimiento de baterías por 
completo. Si el compartimiento de baterías no cierra
con seguridad, deja de usar el producto, saca las
baterías y mantenlas alejadas de los niños.
No fuerces su descarga, recarga, desmontaje,
calentamiento (por encima de la temperatura nominal 
especificada por el fabricante) ni incineración. Si lo
haces, puedes sufrir lesiones debido a fugas, escapes 
o explosiones que provoquen quemaduras químicas.
Tipo de batería CR2032, el voltaje nominal de la
batería es de 3 V.
Las baterías no recargables no pueden recargarse.

•

•

•

•

•
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